
This bilingual form is provided as a convenience. Forms submitted to the court must be completed in English. 

Biểu mẫu song ngữ này được cung cấp để mang lại sự thuận tiện. Các biểu mẫu đệ trình lên tòa án phải được hoàn 

thành bằng Tiếng Anh. 

 

 

The translated text on this form was provided by the Kansas Office of Judicial Administration. 

Bản dịch của biểu mẫu này được Văn Phòng Quản Lý Tư Pháp Kansas cung cấp. 

 (Revised 10/13) 

 

File Stamp Date 

Ngày Đóng Dấu Hồ Sơ 

Case Number / Mã Số Vụ Án ________ 

 

Prepared by: 

Người biên soạn: 

Filer’s name, SC# 

Tên người nộp đơn, mã số tòa án tối cao 

Filer’s address 

Địa chỉ của người nộp đơn 

Filer’s phone number 

Số điện thoại của người nộp đơn 

{Filer’s fax phone number} 

{Số fax của người nộp đơn} 

{Filer’s e-mail address} 

{Địa chỉ email của người nộp đơn} 

Attorney for Judgment Creditor 

Luật Sư của Chủ Nợ Theo Phán Quyết 

 

In The District Court of ______ County, Kansas 

Tại Tòa Án Quận của Quận ______, Kansas 

 

Judgment Creditor name  Judgment Creditor 

Tên Chủ Nợ Theo Phán Quyết Chủ Nợ Theo Phán Quyết 

Case No. / Mã Số Vụ Án________ 

vs. / và 

 

Judgment Debtor name  Judgment Debtor 

Tên Bên Nợ Theo Phán Quyết Bên Nợ Theo Phán Quyết 

Judgment Debtor address 

Địa chỉ Bên Nợ Theo Phán Quyết 

 

Garnishee name   Garnishee 

Tên Bên Trích Nợ   Bên Trích Nợ 

Garnishee’s address 

Địa chỉ của Bên Trích Nợ 

Garnishee’s county 

Quận của Bên Trích Nợ 

{Garnishee’s fax phone number (if known)} 

{Số fax của Bên Trích Nợ (nếu biết)} 

{Garnishee’s e-mail address (if known)} 

{Địa chỉ email của Bên Trích Nợ (nếu biết)} 
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Pursuant to Chapter 61 of Kansas Statutes Annotated 

Theo Chương 61 của Luật Lệ Kansas Có Chú Giải 

 

Type of Service Requested: ___________________ by ____________________ 

Loại Dịch Vụ Được Yêu Cầu: ___________________ của ____________________ 

 

ORDER TO PAY MONEY TO JUDGMENT CREDITOR 

LỆNH TRẢ TIỀN CHO CHỦ NỢ THEO PHÁN QUYẾT 

 

With regard to the Order of Garnishment dated _____________, _______, the Garnishee, 

______________________, is hereby ordered to pay to the judgment creditor the sum of 

$_________. Said Garnishee shall be discharged from liability to the defendant for money so paid.  

If the amount to be paid is less than the amount the Garnishee is holding pursuant to the 

garnishment, the Garnishee shall promptly release the balance to the defendant. 

Liên quan đến Lệnh Trích Nợ ngày _____________ _______, Bên Trích Nợ, 

______________________, được lệnh phải thanh toán cho chủ nợ theo phán quyết số tiền là 

$_________. Bên Trích Nợ nói trên sẽ được miễn trách nhiệm pháp lý đối với bị đơn về số tiền đã 

thanh toán.  Nếu số tiền cần thanh toán ít hơn số tiền mà Bên Trích Nợ đang giữ theo lệnh trích 

nợ, Bên Trích Nợ phải nhanh chóng hoàn trả phần dư cho bị đơn. 

 

The garnishee shall make its check payable to and mail to: 

Bên trích nợ sẽ viết séc thanh toán cho và gửi đến: 

 

______________________________ 

______________________________ 

______________________________ 

 

Dated: / Ngày: ________________________. 

______________________________ 

Signature, Judge 

Chữ Ký, Thẩm Phán 

 

By my signature below, I approve this Order and certify that a notice was sent to the judgment 

debtor pursuant to K.S.A. 61-3508(a). 

Bằng chữ ký của tôi dưới đây, tôi chấp thuận Lệnh này và xác nhận rằng đã gửi thông báo cho bên 

nợ theo phán quyết theo K.S.A. 61-3508(a). 

 

 

 

_________________________________ 

Judgment Creditor or Attorney Signature 

Chữ ký của Chủ Nợ Theo Phán Quyết hoặc Luật Sư 

SC# 

Mã Số Tòa Án Tối Cao 
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{If applicable, include the following: 

{Nếu có, hãy đưa vào nội dung sau: 

 

This is a communication from a debt collector. This is an attempt to collect a debt and any 

information obtained will be used for that purpose.} 

Đây là thông báo từ bên thu nợ. Đây là nỗ lực thu nợ và mọi thông tin thu thập được sẽ được sử 

dụng cho mục đích đó.} 




